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&: A mountain: (IAar, S:) or the highest

partfa mountain: (Skr, O, K:) or a part that

is even, (Lth, O, K,) and small in breadth, in the

face of a mountain, resembling a wall, (Là

J* -9) (Lth, O,) that cannot be ascended:

(Lth, 6, K*) or the most difficult place in a

mountain. (S, O, K.) A poet says, cited as

using it in the last sense,

* $31, 3:1 &#39;

[An eagle dwelling betneen the most difficult

place in a mountain and the highest part thereof].

(S, O.) See also a verse of Aboo-Dhu-eyb cited

WOce #4, in art. -$24-...- A long, or tall,

mountain; (Jisk J.-:) (K;) thus accord. to

some in the verse of Aboo-Dhu-eyb. (TA.)

And accord. to some, it signifies in that verse

(TA) A narron, cleft in a mountain: or in the

head thereof; or a cleft betneen two rocks. (K,

TA)—Aside; syn. -- (Skr, o, K.) One

says, g: &l£ &: $: It became filled

from side to side. (TA.) =The head [or glans]

of the penis. (IAar, O, K.)=The hair of a

horse's tail: n, un, with 5. (IAar, O, K.)= A

species of fish. (IAar, O,K)- The aquatic

bird [or rather birds] called 9× [pl. of ae»,

#: v.]: (K:) n. un, with 3. (TA. [In the K,

aäe: is mentioned in another place as meaning a

certain aquatic bird: and in the O as meaning a

species of aquatic birds.])= And accord. to Ibn

'Abbād, i. q. *= [A writing, or book, &c.].

(O.)=See also art. &2".
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2-2. See art. U29.
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1. Us: is a bad [or vulgar] dial. var. of U2: :
J &

one says, 4 Jú, [and now, more commonly,

£, like #, meaning I raised it; and, as

now used, I lifted it; and hence, I removed it,

or took it anay; and I carried it; and I loaded

it, namely, luggage upon a beast &c.;] aor.
J. s 0 ° • Co ->

U:l, inf. n. J: and J#4, the latter [in
6 * d >

-

measure] like Jaxie. (TA.)

#2 The occupation of the Jć, i. e. porter,

or carrier of burdens. (TA.)

J: and J: pls. ofJ%. (K in art. U24, in

which see the singular.)

Jć, from 4: <1% [expl. above], A porter, or

carrier of burdens. (TA.)

3'-'. J.:- J.3% A horse incongruous, un

sound, faulty, or weak, in make: (AO, O and

TA in the present art. :) mentioned in the L in

art. U25. (TA.)

*

Joe"

.# J: es' GLA, (K) [aor:#| inf n.

..., (TA,) He hid, or concealed, the thing in

the thing : (K, TA:) and he inserted the thing in

the thing. (TA) [Hence,] 4: Au, (K) first

pers. £, (S,) aor. as above, (K,) inf. n. X4,

(TA,) He sheathed his snoord; (S, K;) and [in

like manner] 4: _el [He put his arron's into

the quiver]: (TA:) and the former signifies also

He dren, his snºord: thus having two contr.

meanings: (S, K:) A’Obeyd doubted of the latter

meaning; and Sh knew it not; but the verb is

said to have this meaning in a verse of El

Farezdak. (TA.) It is said in a trad. of Aboo

Bekr that a complaint was made to him against

Khālid Ibn-El-Weleed, and he said, '-'is

&##" L* #14: i. e. I will not sheath a

snord [n'hich God has dranwn against the be

lievers in a plurality of gods]. (TA.) [Hence

also,] one says, ...: Gi Lal: (K, TA) i. e. [He

sheathed] the #3; (TA;) meaning the attained

his desire of the virgin. (K, TA.)-And Aū,

45u. cos' L. He struck the mare with his

shank to make her run: (K:) or he impressed

(lit. inserted) his leg [or shank] in the belly of the

mare, striking her [nith it]. (Aboo-Málik, TA.)

=Gil J.- : I directed my look to

wards the indications, or symptoms, of the thing,

waiting, or watching, for it. (S.)- And [hence,

or the reverse may be the case,]& <>, (S,

Msb, K,') aor, and inf n, as above, (Msb,TA)

I looked at, (S, K,") or watched, or observed,

(Msb,) the lightning, (Msb, K,) or the cloud

thereof, to see where it would rain, (S,) or to see

where it would pour, or bring rain, (Mgb,) or to

see whither it tended and where it would rain :

(K:) this is done only when it flickers and dis

appears without delay: and [it is said, but, in my

opinion, fancifully, and with little reason, that]

the drawing and sheathing of a sword are likened

to lightning flickering and disappearing. (TA.)

[Hence the phrase,& & -: + I looked

hoping for the benefits of such a one: mentioned

by Freytag on the authority of Meyd; and the

like is said in Harp. 319.] And A-Lau. He

looked at the clouds from afar: and [in like

manner,] 3:1 the fire. (TA.) It is said in a

prov.,

• & •o # 6 - - - d - • •

* .# Uss; #3 &#12:5 *

i. e. [Look not thou hoping for rain, for] the

lambs have perished: addressed to him who

mourns for that which has past. (Meyd.) And
de O * * * * ~ * J. G. e.t.

one says,* c” as: S2 -3 & Xs t| Such

a one is nealthy, and I do not look at him in

hope by reason of poverty]; meaning that he is

independent of him. (Z, T.A.)- [Hence also,]

(# ū.> ! Compute thou, or estimate, or

consider, (K, TA,) and look, or see, (TA,) nhat

[relation, or difference,] is betneen them truo.

(K, TA. [In the CK,2: is erroneously put for

X: ; and $35, in the explanation, for 535.])E

A3 also signifies It (a thing, TA) entered,

AA L; into a thing; (K, TA;) quasi-pass of

the same verb in the latter of the two senses expl.

in the first sentence of this art.; (TA;) and so

"Let's', (§, K, TA) and "Let:l, and "Let:l, and

"L:5, and "L". (KTA)- Also, (K) aor.
as above, (TA,) inf. n._*: and A2: , He made a

valid charge, or assault, or attach, in war, or

battle. (K.)= Also, (K,) aor, as above, (TA,)

He (a man) had a black a3; [app. meaning

spot, or mole, i.e. asts,] apparent in his skin.

(K.) And**, inf n.+, [perhaps a mistran

scription forX: He was marked with a aztá

[or mole]: or, as some say, [the pass. part. n.]

>: [signifying “marked with a act: ”] has

no verb: and AZ says that 'X', signifying the

having upon him a Act, has no known verb:

(TA:) orź is an inf. n. signifying the having

upon him at: [i. e. moles]. (Ham p. 361.)=
* > * >

ūšš Ātā, (K) aor, as above, (TA) He soiled the

legs, or feet, of such a one with dust, or earth:

(K, TA:) in [some of] the copies of the K,

>0.50 4:2:#; but correctly, [as in the CK

and in my Ms copy of the K,] *: and accord.

to the M, from A:", [meaning that the verb is

• 3

derived from this word,] i.e. <rºl. (TA.)

2 : see 1, in the latter half = L; 4:42:

-5. Or *#, He seized his head, or his garment,

fighting him. (K.)

4: see 1, in the latter half.

5: see 1, in the latter half.—%: 4: The

kindling of fire entered it; namely, a wood; as

used in a verse of Sá'ideh: or, as some relate it,

4:3 [q.v.] (§, TA) And ~ail &y-L:

The fire entered, and mixed with, the reeds, or

canes. (TA)- And ...' 4: 1 Hoariness

came upon him, (K, TA,) and became intermixed

upon him: or, accord. to IAar, became abundant

upon him, and spread; (TA;) as also 4:3.
* ~# *

(IAar, M and TA in art. --.)=2\! -se: He

resembled his father in as: i. e. nature, or

natural disposition. (IAar, K, T.A.)

7. Let:51: see 1, in the latter half. = Also He

(a man) became one who was looked at. (S, K.)

8: see 1, in the latter half.

23: see £3, in three places. =The country

ofA: [i. e. Syria] has been mentioned in art.

* 2:

A: [as originally Al-Jil.

> A certain species of fish. (S, K.")= Also

pl. of # [q. v.]. (S, TA.)=And pl., in one
6 *

sense, of al.: [q v.]. (K.)

*: see 1, near the end.= Also Any land,

or ground, in which one has not yet dug, re

maining in its [original] hard state, (Aboo

Sa’eed, K, TA,) so that the digging therein is

more difficult [than elsen here] to the digger.

(Aboo-Sa’eed, T.A.)

# A mole, syn. Jú, (S, Msb, TA) upon

the person; (Msb;) [i. e.] a pimple inclining

to blackness, upon the person; (Mgh;) or a

[natural] mark differing from the colour of the

person upon which it is: (K," TA:) its medial

radical letter is originally Us: ($, TA:) and it is




